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宮村会長年度  2014 年 8 月 28 日 第 538 号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 603 回例会 8 月 21 日（木）                     青柳 SAA 委員 

■宮村会長 President Miyamura 

皆様に 

 

 

 

 

 

 

  

 

8 月は「会員増強・拡大月間」です。ロータリーの活動をもっと多くの人に知ってもらうとともに、会員やクラブの重

要性を考える機会となります。RI の WEB にゲイリーホアン会長の会員増強に関するビデオが掲載されております

ので、是非一度ご覧ください。2015 年 6 月までに全世界の会員 128 万人に増やす目標を立てている中で、「家族

にロータリアンになってもらう」、「ロータリーデーを活用してロータリーの活動を紹介しましょう」と言っておられま

す。また、そのほかにロータリーニュースに記載されていたアイデアから 2 つを紹介いたします。 

① みんなに知らせる：ツイッターやフェイスブックなどのソーシャルメディアでロータリーをアピールしましょう。ロ

ータリーでは、“I'm a Proud Member” “I'm a Proud Rotaractor” “I'm a Proud Interactor”の 3 種類の画像を

用意していますので 8 月中、自分のプロフィール写真をこれに変えてみましょう。 

② アイデアを広げる：世界各地のロータリーで実施されている会員増強の取り組みがロータリーウェブサイトの

「会員増強ベストプラクティス・フォーラムグループ」で紹介されています。色々と興味深い取組が紹介されて

いますので、是非一度読んでみてください。 

August is Membership Month which means it’s time to celebrate our Rotary club, our members, and the good we 

do in our community and around the world. On RI Web site, President Gary Huang says that we have a great 

ambition that our membership will be 1.28mil byJune 2015. He says we will invite our family to be a member, and to 

utilize ROTARY DAY to show our activities to others.  There are many ways to join the celebration of 

Membership Month, I'd like to introduce two activities listed on Rotary News of WEB site. 

① Say it loud, say it proud! Let everyone in our social network know that we are a proud member by changing our 

Twitter and Facebook profile to the I’m a Proud Member, I’m a Proud Rotaractor, or I’m a Proud Interactor 

graphic. Copy and save the graphic as our profile picture for August. 

② Exchange ideas. Successful membership strategies that have worked well in each community are shared on 

the "Membership Best Practices Discussion Group". Please take a look and read it. 

 

■高根幹事 Secretary Takane 

8 月 28 日は村上さんの自己紹介です。9 月 1 日は山の手東グループ協議会です。広尾 RC が山の手東グループ

でアナウスする事があれば早めに連絡して下さい。9 月 4 日は理事会があります。9 月 11 日は高師さんとニコラス

さんが卓話をしてくれます。たのしみです。9 月 25 日は移動例会です。 

I would like to confirm the schedule on August and September. 8/28 Murakami-san self-introduction,  9/01 

Yamanote east group assembly.  If you have any announcements for the group assembly, please prepare the 

information. 9/4 board meeting from 11:00am,  9/11 Takashi-san and Nikolaus-san speaker, Kenya water 

support project joint committee from 15:00-16:00.  9/25 Transferred Evening meeting. 

 

 

 

 

↑President Miyamura has received the 

Membership Enlargement Pin 

↑Banner Exchange with 

Hamburg Hafentor RC 

 

↑Happy Birthday, Aoyanagi san ! 
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■例会予定 Meeting Schedule 

● 8 月 28 日 村上 順子新会員 イニシエーションスピーチ  

Initiation Speech of the new member, Yoriko Murakami 

● 9 月 4 日 Dr.Jochen Legewie 様  ヨッヘン・レゲヴィー 様 Partner, Managing Director of CNC Japan 

          CNC ジャパン、パートナー、マネジングディレクター 

         “Inernationalization of media and communications in Japan” 

● 9 月 11 日 会員卓話の日 Member Speaker Day: Nikolaus 会員、高師会員 

● 9 月 18 日 例会 Regular Meeting 

● 9 月 25 日 移動例会 Transferred Meeting 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2014-15 年度 会長：宮村 和加子 幹事：高根 博信   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2014-15  President：Wakako Miyamura   Secretary： Hironobu Takane 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （8/21）  出席 17 名中 9 名 (52.94％） ニコニコ BOX ニコラス会員  ￥1,000   合計 \1,311,189 

■林新世代委員長 New Generation Chair. Hayashi 
8 月 2 日に大森学園でインターアクト年次大会がありました。今年のテーマは、「今私たちにできること」で、CIS から会

長が活動報告を致しました・ 

On Aug.2nd  we had a Interact District Meeting at Ohmori Gakuen.  We had the presentation from President of 

Interact member in CIS.  Theme for this year is “The things you can do today.” 

 

■ノーマン社会奉仕委員長・服部奉仕プロジェクト委員長  
Community Service Chair. Norman & Service Project Chair.Hattori  

Nov.29th is the date for the “Run for the Cure”.  The run takes place in the morning.  9 o’clock to register, if they 

have not registered on the internet.  Run begins at 10 o’clock.  There is a lot of fun after the run.   

11 月 29 日（土）“Run for the Cure” は、日比谷公園に集まり、皇居の周りを歩くか走るかする日です。9 時登録開始、

10 時走り始め、お昼頃には終了です。 

 

 

 

 

http://www.hiroorc.org/

